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UCNOAb3OBAHUE BE3DKBUBAAEHTHOU AEKCUKU
BO $PA3EOAOINU3IMAX NMPU NEPEBOAE TEKCTOB
C KUTAUCKOTO f13bIKA HA PYCCKUN 93bIK

BaH IOULLYH
AcnumpaHT, Ka3aHCKmM doeAepPaAbHbIM YHUBEPCUTET

B HacToslee Bpems BO3PACTAET MHTEPEC K KMUTAMCKOMY A3biKy B
Poccum no npuymHE YKPEMNAEHMA KOHTAKTOB M CBA3EM MEXAY HALLMMM
FOCYAQPCTBAMM. B CBA3U C 3TUM, BOMPOCAM MEPEBOAOQ C OAHOTO 43bIKA HA
APYrom yAeAdeTcs ocoboe BHUMOHME, TOK KOK MMEHHO AQHHbIM CErmeHT
BbI3bIBAET PAA CAOXKHOCTEM Y PYCCKOA3bIYHbIX CTYAEHTOB, M3YHOIOLLLIMX KUTOMCKMIA
A3bIK. BYAY4YM PA3AMYHBIMM F3bIKOMKM MO CBOEM CTPYKTYPE, AEKCUMYECKOMY
HOMOAHEHMIO, O TAKXKE MMEIOLLMMM  PA3HbIE  SKCTPAAMHIBUCTUHECKME
COCTOBASIOLLIME, MPOLLECC M KAYECTBO MPEAOCTOBAEHMS TOYHOIO MEPEBOAQ C
KUTAMCKOrO 43blKQ HO PYCCKMM TPEBYIOT 0COBOro BHUMAHMUS U U3ydyeHms. Oba
A3bIKO ©OraThl MAMOMOMM, YCTOMYMBBIMUM BBIDCIKEHUAMM U CPALLEHMIMM,
KOTOpble BGepyT CBOE HOYAAO B MCTOPUU U KYABTYPE YKA3AHHbIX BbiLLle CTPAH.
CAEAOBATEABHO, TOKAS AEKCHKA MOXKET CO3AABATH OMNPEAEAEHHBIE CAOXKHOCTU
npu nepesBoae, ByAy4m OE33KBUBAAEHTHOM, HE MMEIOLLLEM TOYHBIX COOTBETCTBMM
B A3blKE MEPEBOAQ.

B AQHHOM CTATbe PACCMATPMBAIOTCS OCOOEHHOCTM MNEePEBOAC
OE3DKBMBOAEHTHOM  AEKCMKM C  KUMTOMCKOTO  A3bIKQ HA  PYCCKMM  BO
dOPT3EOAOTMHECKOM KAIOHE.

KAlo4eBble CAOBA: MEPEBOA, OPA3ZEOAOTM3IMbI, YCTOMYMBBIE COYETAHMS,
SKBMBAAEHTbI, GE33KBUBAAEHTHASN AEKCUKA.

kskkskok

KayecTBeHHbIM MepeBoA MNPEAYCMATOMBAET YCMEX BO BCEX BMAOX
AEATEABHOCTM, YTO B COBPEMEHHBIX PEAAMIX  SIBASETC  OAHMM U3
onpeAeAtoLLMX daKTopoB. OAHOKO MPEOLIECC NEepPeAdys MHAOOPMALMU C
OAHOTO 93bIKA HA APYrOM BbI3bIBAET OMPEAEAEHHbBIE CAOXHOCTU, ECAM
B3AMMOAEMNCTBYIOT  PA3HOCUCTEMHbBIE U PA3HOCTPYKTYPHbIE  A3bIKM.
XApAKTEPUCTUKAMM MEPEBOAQ, EFO OCOOEHHOCTIMM U 30KOHOMEPHOCTIAMM
30HMMOETCH TEOPUI MEPEBOAQ, KOTOPAOS, BbIIBAAS YKO3QAHHbIE CQCMEKTHI,
KOCBEHHO COAEMCTBYET MNEPEBOAYECKOM MPaKTHKE. OTCAEXMBAKOTCSA BCE
TOHKOCTM M HIOOHCHI MEPEACYM U AEKOAMPOBAHMA MATEPUOAA HA 43blK
nepesoad. OAHOM M3 CYLLUECTBEHHbIX TPYAHOCTEM SBASETCA TMEPEBOA
GE33KBMBAAEHTHOM AEKCMKM HA PYCCKMM A3bIK C KUTAMCKOTO [1]. DTO MOTYT BbiTh
AMBO peAAUM, AMOO PPAIEOAOTUHECKME EAMHULIBI. PACCMOTPUM CUTYALMIO C
PPAIEOAOTUHECKMMM EAMHULLOMM.

CyYLLLECTBYIOT OMPEAEAEHHbIE CTPATEMMMU, MAM TEXHOAOMMM, KOTOpPbIE
CMOCOBCTBYIOT KOYECTBEHHOM NepeAaye MATEPUAAL C KUTAMCKOTO 43bIKA HA
PYCCKMM M HOOBOPOT.

Bo-NepBbIX, 3TO BHIAEAEHMS, KOTOPBIE MOMOTAOT OOPATUTL BHUMAHME HA
AOPAIEOAOTUHECKYIO EAMHULLY M 30AYMATLCS, MOYEMY OHA BbIAEAEHC, 4TO OHA
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B cebe HeceT, KaKOBA ee PyHKUMb. HO BbIAEAEHME MPOCTO MPMBAEKAET
BHUMOHME YUTATEAS, OAHAKO 3TO ELLLE HE OCMbBICAEHUE U HE MOHUMAHMUE,

BO-BTOPbIX, 37O HEUTPAAM3IALMS, KOTOPAS MNPEACTOBAIET COBOM
CAEAYIOLLMM NMPUEM NPU NEPEATHE CMBICAQ KUTAMCKOM dOPA3E0OAOrMYECKOM
€AMHULBI  HAO  PYCCKMM  a3blK. OTO TAK HO3bIBAEMOE MOJCHEHME C
MCMOAb3OBOHMEM  OBLLLEYNMOTPEBUTEABHBIX CAOB  AMBO  AOCTYMHOINO  AA4
MOHUMMOHMS DKBMBAAEHTA [2].

B-ToeTtbmx, npu nepesoae OE3BKBMBAAEHTHbIX OPA3EOAOTMHECKMX
€AMHULL HO PYCCKMM 43bIK C KUTAMCKOrO MCMOAb3YETC OObICHEHME B COMOM
kKoHTeKcTe. OHO MOXET BBIAEAITLCSA 3AMATOM MAM OblITb 3AKAKOYEHO B CKODKM, MPU
YCTHOM MEPEBOAE, KAK MPABMAO B TOKMX CAYHASIX AEACETCS MAY3a, 3aTEM UAET
noscHeHue [3]. Takom dOEHOMEH KOK OBbICHEHME YACTO MCMOAb3YETCS MPU
NEePEBOAE C KMTAMCKOTO A3bIKA YCTOMHYMBBIX COYETAHMM, TOK KOK YKA3AHHbIM A3bIK
COAEPXKMT DOABLLOE KOAMYECTBO OMOHMMOB.

B-4eTBEPThIX, BO3MOXHO BBEAEHME HEOAOTU3IMA, YTO CAEAYET AEAQTb C
Y4ETOM  CMbICAO  PPA3EOAOTMHECKOM  €AMHMULBI, €€  KOAOPUTA U
BbIpA3UTEABHOCTU. OBPA30BLIBAETCS HOBOE CAOBO MAM CAOBOCOYETAHME MPU
3TOoM. OAHOKO ACQHHOS TEXHOAOTUS HE ABASETCH OBLLEMPUM3IHAHHOM, TAK KAK
OAMH QBTOP HE MOXET BBOAMTb HOBbIE CAOBA U COYETAHMS BMECTO LLEAOTO
HOpPOAQ.

B-naTbIX, OAHOM U3 TEXHOAOTMM NEPEBOACQ KUTAMCKMX JOPA3EOAOTM3MOB
HO PYCCKMI 3bIK BAIETCSH MOABOP AHAAOrA. BO3MOXHO, 4TO OAHO M TO Xe
ABAEHME MO - PA3HOMY BbIPOKAETCH B A3bIKAX M3-30 PA3AMYMA B KYAbTYPE,
UCTOPUM, PEAAMIX HALLMX CTPAH [4]. Hanpumep, pUCOBATb 3Mee HOMM — 3TO
KMTAMCKMM COPOA3EOAOTUIM, HE MMEIOLLLIMIM COOTBETCTBMA B PYCCKOM A3blKE.
NocpeactBOM MoOABOPA OPMUIMHOAG Mbl OCTAOHOBAMBOEMCS HA PYCCKOM
napemmm — 3aCTABb AYPOAKA Bory MOAMTLCH, OH U AOD pacLumber.

B-LLIeCTbIX, BO3MOXEH MPUEM KOHKpeTmiaumm. OH MPEeAYyCMATPUBAET
30MEHY CAOBA MAM CAOBOCOYETAHMA C LUMPOKUM MPEAMETHO-AOTMHECKMM
3HOYEHUEM CAOBOM MAM COYETAHMEM C Y3KMM, KOHKPETHbIM 3HAYEHUMEM. DTO
CBOErO POAQ MEPEXOA OT POAOBOIO MOHATUSA K BUAOBOMY.

B-CeAbMbIX, TEXHOAOTUS TEHEPAAMIALLMM, KOTOPAS MPEACTABASET COOOM
MPOTUBOMOAOXKHOCTb KOHKPETU3ALUMM. DTO O3HAYAET, YTO BMECTO €AMHMLLI C
Y3KMM 3HOYEHMEM BBOAMTCS OOAee OBLUMPHOE TMOHATME, YTO TMO3BOASET
NEPEBOAYMKY MEPEXOAUTb OT HEM3BECTHOTO BMAOBOIO MOHATMS K POAOBOMY.
OHO BoAee paA3MbITO NeEpPEAdET CYTb AOPA3EOAOTMHECKOrO COYETAHMSA, HO
CMBbICA NPK 3TOM BCE Xe OCTaeTcd [J].

B-BOCbMbIX, COOCTBEHHO OPA3EOAOTMHECKMIA MEPEBOA, KOTOPbIM
MPEAYCMATOUBAET UCMOAB3OBAHME B TEKCTE MEPEBOAO YCTOMHYMBLIX €AMHMLL
PA3AMYHOM CTEMEHM BOAM3OCTU MEXKAY KUTAMCKMM M PYCCKMM 43bIKOM. DTO
MOXET  OblTb  MOAHbIM  3KBMBOAEHT, 4  TAKKE  NPUOAUIUTEABHOE
ADPA3EOAOTMHECKOE COOTBETCTBME [6]. HaAmpumep, MNpULLEA, YLLEA, BCE
KOHYMAOChb — 3TO KUTAMCKM OPA3EOAOTM3IM. B PYCCKOM f3bIKE — MPULLIEA,
YBUAEA, MOBEAMA.

B-AEBATHIX, AAS nepeBoAd BE33KBMBAAEHTHbIX YCTOMYMBBIX
CAOBOCOYETAHMM MCMOAb3YyEeTCH AEKCHMYECKMM NMepPEBOA, KOTOPbIN
NPEAYCMATOUBAET UCMOAB3OBAHME OAHOIO CAOBQO BMECTO CPPA3ZEOAOTM3IMA U
HaobopoT. Hampmmep, TEPHOBHUK BLIAQETCH M3 KYCTAPHWMKA — KUTAMCKMM
dOPA3EOAOTU3IM, KOTOPBIM NEPEAQETCSH KOK BbIAQIOLLLMMCS TOAQHT.

B-AeCHTbIX, BO3MOXHO MCMOAb3OBAHME KOABKMPOBAHUSA AAN MEPEAQHM
OE33KBMBAAEHTHOM AOPAZEOAOTMHECKOM EAMHULIBI. DTO AOCAOBHBIM MEPEBOA,
KOTOPbIM MCMOABb3YETCS B ABTOPCKOM PEAAKLLMM, HAMPUMED, 3TO MOTYT OblTh
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QBTOPCKME HA3BAHMA MPOM3IBEAEHUM, >XXYPHOAbHbBIX CTATEM, BbIDOXKEHHbIX
AP A3EOAOTUYECKMMM CAOBOCOHETAHMAMM.

Takke caeayeT OTMETUTb OCOBEHHOCTU TEXHOAOTUM OMUCATEABHOTO
NepPEBOAQ, KOTOPbIM HBASETCS HAMOOAEE YHMBEPCOAAbHBIM MPUEMOM U
NPEAYCMATOMBAET TOAKOBAHME CPPA3EOAOTMHECKOM EAMHULLL. Hanpumep,
KUTAMCKMM CAMOBAP — 3HQYUT BMA HALMOHOABHOM nuLLm B Kutae, 4To
NPEAYCMATPMBAET MOAQYY BCEX MHIPEAMEHTOB FOCTIO, KOTOPbIM 3ATEM CAM
rOTOBMT OAKOAOC. B pPYCCKOM  BOCMPUSTMM TAKOTO COEHOMEHA  HET,
COOTBETCTBEHHO, Mbl MCMOAb3YEM OMUCATEABHBIE MEPEBOAYECKME TEXHOAOTUM.

CaeayeT o00pATUTL BHUMAHME M HA TMPUEM KOMMNEHCALMM MNpwU
nepeBoAe PPA3EOAOTMHECKMX COYETAHMM C KUTAMCKOrO HO PYCCKMIM 93bIK. B
AQHHOM KOHTEKCTE pPeYb MAET O 30MEHAX CUTYAUMM, HTO  BbI3BAHO
Pa3HOOOPA3MEM U  HEMOBTOPMMOCTBIO KUTAMCKOM UM PYCCKOM  KYAbTYP.
Hanpumep, B KUTAOMCKOM 43blKE XOAMTb MELLKOM 3HQYMT OblTb MPOCTbIM
4EAOBEKOM B PYCCKOM 43bike. Bpems momtmi Ha 3anaA — TAKKE KMTAMCKMIMA
dOPT3E0OAOIM3M, KOTOPLIM BO3MOXHO MEPEBECTM MyTeEM KomneHcaumu. [o-
PYCCKM 3TO 3HAYUT YMEPETD.

M, HOKOHELL, CAEAYET YMOMAHYTb TEXHOAOTMIO BEIBOPOYHOTO MEPEBOAQ,
KOTOpQs MNPEAYCMATPUBAET CO3HATEABHOE YMYyLLEHME HEMEPEBOAMMOTO
3AEMEHTQ, B HALLEM CAYHAE, PPA3EOAOTMHECKOM EAMHMLIBI. B AQHHOM CBA3M
OTMETUM, HTO TEKCT MNEPEBOAA BCETAQ COAEPXUT OMPEAEAEHHYIO AMLLHIO
MHADOPMALMIO MO CPOBHEHUIO C OPUIMHOABHBIM TEKCTOM, MPU 3TOM TAKXKE
OTMETUM, 4TO YACTb MHADOPMALIMM B TEKCTE MEPEBOAQ OMYCKAETCH.

Kak BUAMM, MPU Nepesade MHADOPMALMK U MATEPUAAQ C OAHOTO A3bIKA
HO  APYIOM  MMEIOTCH  OMNPEAEAEHHbIE  MOMPELLHOCTU, Y4TO  MOAAEXUT
TLLLOTEABHOMY AHOAM3Y U1 MOCAECAYIOLLLEMY YCTPOHEHUIO HEAOHYETOB. AAS 3TOTO
M HY>XHO M3Y4OTb TEXHOAOTMM NepeAayn BE33KBUBAAEHTHOM AEKCUKM C OAHOTO
A3bIKA HO APYron. CTOUT OTMETUTH, HTO AAS MOAHOTO MOTPYXEHUS B CMBICA
MAMOM BODKHO MPOHUKHYTBCS KYABTYPOM KKTAS, MNO3HATE OCOBEHHOCTM
MCTOPUYECKOTO PA3BUTUS ACHHOM CTPAHbI, MOHATh MEHTOABHOCTb KUTAMCKOrO
HAPOAQ, TPAAMLMMK, BbIT U MPOYME MCTOHYHUKM HOPOAHOM MYAPOCTH [7].

MoAYEPKHEM TAKXKE, 4TO W MNEPEBOAYMK AOAXKEH OblTb 4YEAOBEKOM
TBOPYECKMM, MOHUMAIOLLIMM YMECTHOCTb TOFO MAM MHOFO TOHQA, BAQAETH
KOPPEKTHbIM M3AOXKEHMEM JOOAKTOB, HOXOAUTb HETPAAMLIMOHHBIE MOAXOAbI MNP
PEeLLUEHMM CAOXHDBIX 30AQY. AAS KOYECTBEHHOM PABOThI OH AOAXKEH MOCTOSHHO
COBEPLLEHCTBOBATLCH, MOAHUMMATL CBOM  A3bIKOBOM YPOBEHb, OTTAYMBATHL
MQACTEPCTBO M3AOXKEHMA MATEPUOAQ HA PYCCKOM £3blKE, B LLEAOM, ObITb
NPOJPECCUOHAAOM CBOETO AEAC.

MbI mOAQraem, 4To MPU COBAIOAEHMM BCEX TEXHOAOTUIM M KOMMETEHLLMM
NepPEBOAYMKA BE3DKBUMBAAEHTHAS AEKCMKA B YACTU OPA3EOAOTMM He OyaeT
NPENITCTBOBATL AOCTOMHOM MepeAdie MATEPUAAA C KMTOMCKOTO A3bIKO HA
PYCCKMM M HOOBOPOT.
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THE USE OF NON-EQUIVALENT VOCABULARY IN PHRASEOLOGICAL UNITS WHEN
TRANSLATING TEXTS FROM CHINESE INTO RUSSIAN

Wang Yucong

Currently, interest in the Chinese language is growing in Russia due to
the strengthening of contacts and fies between our states. In this regard,
special attention is paid to the issues of translafion from one language to
another, since it is this segment that causes a number of difficulties for Russian-
speaking students studying Chinese. Being different languages in their
structure, lexical content, and also having different extralinguistic components,
the process and quality of providing an accurate translation from Chinese into
Russian require special attention and study. Both languages are rich in idioms,
set expressions and adjuncts that have their origins in the history and culture of
the above countries. Consequently, such vocabulary can create certain
difficulties during translation, being non-equivalent and not having exact
correspondences in the target language.

This article discusses the features of translating non-equivalent
vocabulary from Chinese into Russian in a phraseological manner.

Keywords: franslation, phraseological units, stable combinations,
equivalents, non-equivalent vocabulary.



